Romans 1:11




- is the causal use of the postpositive conjunction GAR, which is used to introduce a cause or reason for the previous statement.  It is translated “Because.”  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb EPIPOTHEW, which means “to long for, to desire.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.  It can also be a durative present for an action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the aorist active infinitive from the verb EIDON, which means “to see” in the sense of visit and stay with for a while (“look after, visit”
).

The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the time Paul wishes to spend in Rome teaching these believers doctrine and states this as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The infinitive is a complimentary infinitive, which is used with certain verbs that require an infinitive to complete their meaning.

This is followed by the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”
“Because I desire to see you,”
 - is the conjunction HINA, used to introduce a purpose clause and translated “in order that.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular indefinite pronoun TIS, meaning “something” and is used here “of an indefinite quantity that is nevertheless not without importance, meaning some, any, a certain, considerable.”
  Then we have the first person singular aorist active subjunctive from the verb METADIDWMI, which means “to give (a part of), impart, or share.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the teaching of Paul into a single whole and regards it as a fact without reference to its beginning, its end, or its progress.


The active voice indicates that Paul would like to produce the action.


The subjunctive mood is used with HINA to indicate a purpose clause and indicates a potential state that depends on the volition of the Roman believers.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular noun CHARISMA, which means “a gift (freely and graciously given), a favor bestowed.”
  With this we have the accusative direct object from the neuter singular adjective PNEUMATIKOS, meaning “spiritual.”  Along with this we have the instrumental of association from the second person plural personal pronoun SU, meaning “with you.”  The instrumental aspect of this construction is brought out by the preposition META, which means “with,” used with the verb DIDWMI.
“in order that I might share with you a considerable spiritual gift”
 - is the preposition EIS plus the accusative of result from the neuter singular articular aorist passive infinitive from the verb STERIZW, which means “to set up, fix (firmly), establish, support, and is used figuratively, meaning to confirm, establish, strengthen.”
  Since the Roman church was already set up or established, the word means “to strengthen” here.


The preposition EIS plus the articular infinitive is one of the many ways in Greek to introduce a result clause.   It is translated “with the result that.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action of the Roman believers being strengthened into a single whole and regards it as a fact without reference to its progress.


The passive voice indicates that the Roman believers will receive the action.


The infinitive is an infinitive or result.

Finally, we have the accusative of general reference from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”  The substantive “you” in the accusative case functions as the subject of the infinitive, since it receives the action expressed by the infinitive in the passive voice.

“with the result that you might be strengthened,”
Rom 1:11 corrected translation
“Because I desire to see you, in order that I might share with you a considerable spiritual gift with the result that you might be strengthened,”
Explanation:
1.  “Because I desire to see you,”

a.  Paul was always asking God if he could finally come to the Roman believers because he had a deep desire, a deep longing to see them.


b.  They were definitely positive to doctrine.  There were no real controversies yet in their congregation.  They had been advancing spiritually for about twenty-five years.  No other apostle had been to Rome yet.  Therefore, Paul had every reason to want to go there.


c.  The center of Christianity was moving west and Paul wanted to move with it.  It had moved from Jerusalem to Antioch to Galatia to Ephesus to Philippi.  The next great leap would be to Rome.  Paul knew this and also knew that he was the man for the mission.


d.  Not only did God want Paul to go to Rome, but Paul also wanted to go there, and he wanted to go for all the right reasons.  He was not interested in becoming the Pope.  He was not interested in the approbation and adoration of the Roman church.  He wanted to teach the word of God to believers who were positive.  The Romans were hungry for doctrine; therefore, that was the place to be.


e.  Application: the communicator of doctrine must go where positive volition exists.  Those who are positive must wait for God to provide them a communicator.

2.  “in order that I might share with you a considerable spiritual gift”

a.  Paul states his purpose in wanting so much to visit them.


b.  He wants to share his own spiritual gift with them.  His spiritual gift was the ability to teach the word of God.  He wants to teach them Bible doctrine in the worst way.


c.  This is also brought out in this context in verse 13, “Moreover, I do not wish you to be ignorant, brethren, that frequently I intended to come face to face with you, but was forbidden until now that I might have some production among other Gentiles.”

d.  The production that Paul had among the other Gentiles was their spiritual growth through his teaching of the mystery doctrines of the Church Age.  He wants to have the same production among the Romans.


e.  Paul is by no means suggesting that he wants to go to Rome to impart spiritual gifts to them.  That would be blasphemy.  He is not God the Holy Spirit.  Only the Holy Spirit had the authority and power to give spiritual gifts to men, not the apostles.


f.  Paul wants to share his own spiritual gift with them, which spiritual gift was not without considerable importance.


g.  His spiritual gift was dramatically important, because he and other men like him were the original source of the word of God in both oral and written form to the early Church prior to the writing and collection of the canon of Scripture.


h.  Paul recognized the importance and significance of his spiritual gift, and how critical it was for him to move from place to place teaching all of this new revelation from God that no one knew anything about.


i.  So Paul had a deep desire and longing to get to the Roman believers and teach them Church Age doctrines that had not yet been committed to writing or circulated widely, so that they could benefit from his spiritual gift as other Gentiles had done.

3.  “with the result that you might be strengthened,”

a.  This is the ultimate reason and purpose for why Paul wants to go to Rome.  He wants to teach doctrine so that these believers will be strengthened in their faith.


b.  Related Scripture.



(1)  Acts 15:32, “Judas and Silas, also being prophets themselves, encouraged and strengthened the brethren with a lengthy message.”



(a)  We are strengthened by the teaching of Bible doctrine.




(b)  Spiritual strength comes from four things: the filling of the Spirit, Bible doctrine in our souls, the graciousness of God toward us, and our resultant personal love for God.




(c)  Without the teaching of Bible doctrine we do not have the basic knowledge to appreciate the other sources of power in our spiritual life.




(d)  Sermonettes do not impart spiritual strength to believers.  Short sermons are for weak Christians, who have no spiritual power in their lives.




(e)  Positive volition is weakened and dissipated by sermonettes.




(f)  Bible doctrine must be taught for spiritual strength to be developed.  There is no other way.


(2)  Acts 16:5, “So the churches were being strengthened in the faith, and were increasing in number daily.”  The way in which the churches were being strengthened is explained in the previous verse, “Now while they were passing through the cities, they were delivering the decrees which had been decided upon by the apostles and elders who were in Jerusalem, for them to observe.”  They were teaching Bible doctrine.



(3)  Eph 3:16-17, “I pray that He [God the Father] may give you on the basis of the riches of His glory to become strong by means of power through His Spirit in your inner being, so that Christ may be at home in your hearts through doctrine, when you have been rooted and established with virtue-love.”



(a)  We become strong spiritually through the teaching ministry of God the Holy Spirit.




(b)  This spiritual strength occurs in our inner being, that is, in our thinking.  Spiritual strength is thinking the thoughts of the Lord Jesus Christ, the mind of Christ, Bible doctrine.  We are strong by what we think.  Our actions are the follow through of our thinking.




(c)  We become strong in our soul through doctrine.  The heart is the right lobe of the soul, the area where metabolized Bible doctrine is stored and applied.




(d)  When we have maximum Bible doctrine circulating in our thoughts on a consistent basis, then and only then is our Lord at home in our hearts.




(e)  We have to be rooted (learn basic Bible doctrine) and established (learn advance doctrine) in all the doctrines regarding virtue-love.  This means we have to understand God’s love in general, God’s love for us, our love for God, and finally our love for all mankind.




(f)  Understanding the true nature of God and His love gives us the greatest strength in the spiritual life, but this understanding only comes through the teaching of Bible doctrine.



(4)  Col 1:10-11, “that you may walk worthy of the Lord for the purpose of pleasing [Him] in all things, bearing fruit in the sphere of every good production, and growing by means of the epignosis knowledge of God, because we have been [strengthened] endowed with all power according to the standard of the omnipotence from His glory [divine essence] resulting in all endurance and patience associated with happiness.”



(a)  We grow by means of Bible doctrine.




(b)  When a plant, an animal, or a person grows physically it becomes stronger.




(c)  The same thing happens in the spiritual life.  We become stronger or grow in the spiritual life by means of epignosis knowledge of God.




(d)  Epignosis knowledge of God only comes through the teaching ministry of God the Holy Spirit to the human spirit and soul of the believer who is under the authority of a pastor-teacher by whatever means he teaches doctrine (whether face-to-face, by tapes, or by books).




(e)  This passage says directly that we grow by means of doctrine because we have been strengthened or endowed with all power.  God the Holy Spirit strengthens or endows us with the power of Bible doctrine, personal love for God, and graciousness toward others because we have learned the word of God and believed it.



(5)  1 Tim 1:12, “I thank Christ Jesus our Lord, who has strengthened me, because He considered me faithful, putting me into service.”  The Lord Jesus Christ had to strengthen Paul by teaching him doctrine for three years in Arabia before He could use him on the mission field.  Paul wants to strengthen the Romans with doctrine just as the Lord strengthened him.



(6)  2 Tim 4:17, “But the Lord stood with me and strengthened me, so that through me the proclamation might be fully accomplished, and that all the Gentiles might hear; and I was rescued out of the lion’s mouth.”  The Bible doctrine in Paul’s soul was his source of strength as he stood before Nero and was condemned to death.  However, Paul was able to make a full proclamation of the gospel message at his initial trial for all the aristocracy of Rome to hear.  In the end, what Nero wanted most—to prevent Paul from proclaiming the message of salvation through faith in Christ—he did not get; for the greatest proclamation of the gospel message in Rome was given at Paul’s initial phase of his final trial before Nero.



(7)  Heb 13:9, “Do not be carried away by varied and strange teachings; for it is good for the heart to be strengthened by grace, not by foods, through which those who were so occupied were not benefited.”



(a)  The heart is the right lobe of the soul, where doctrinal teaching takes place.




(b)  The thinking part of the soul is strengthened by the teaching of the word of God.




(c)  The doctrine of grace is one of the most powerful doctrines we ever learn.




(d)  The graciousness of God toward us gives us the greatest confidence in and love for God.




(e)  The grace of God toward us also motivates our graciousness toward others, which is our manifestation of the power of the word of God in our souls.


c.  So Paul’s genuine and pure motivation for going to Rome was to teach the Romans about the mystery doctrines of the Church, the importance of the grace of God, God’s love for us, and our responsibility to love others.  All of these things are mentioned in this letter to the Romans.
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